
468 Ё НАКАМУРА 

а) Перевод Предисловия к Полному собранию русских летописей; б) перевод 
Предисловия к Лаврентьевской летописи; в) Лаврентьевская летопись (текст, перевод 
и примечания). Пер. С. Хисияма, Т. Каваи, Т. Кунимото, С. Уэно и И. Ямагути. 

X X X . Кодаи росия кенкю, т. II, Киото, 1962, 97 стр. 
а) Лаврентьевская летопись (текст, перевод и примечания). Продолжение; 

б) И. Я м а г у т и . О разделениях имен существительных одушевленных и неодушев­
ленных в Синодальном списке первой Новгородской летописи. 

X X X I . И. Я м а г у т и . О функциях полной и краткой форм имен прилагательных 
древнерусского языка. На материалах Новгородской первой летописи старшего извода 
(по Синодальному списку). X I V в. — Гэнго к е н к й , X L I , 1962, стр. 28—54 (на русском 
языке). 
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X X X I I . Р. К и с а к и. Гэнсё нэндайки кЗ. Продолжение. — Кагосима дайгаку бунка 
хококу сигаку хэн, вып. 9, Кагосима, 1963, стр. 17—57. 

X X X I I I . Кодаи росия кенкю, г. III . Киото, 1963, 142 стр 
а) Лаврентьевская летопись (текст, перевод и примечания). Продолжение (в пе­

реводе участвует С. Исидоя); б) И. Я м а г у т и . Из Хронографа Георгия Амартола 
(пер. с греческого); в) С. У э н о . Облегченная транскрипция древних рукописей ( З а ­
кон судный людем, Лаврентьевская летопись). 

X X X I V . Ё. Н а к а м у р а . Дзекб Орига (Княгиня Ольга). — Наука но мадо, 

і. IX, № 8, Токио, 1963, стр. 1—8. 
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X X X V . Г. К а н а м о т о . Буирйна канкэн (Краткие сведения о былинах). — 
Ёроппа бунгаку кенкю, т. VII , Токио, 1964, стр. 65—88. 

X X X V I . Кодаи росия кенкіо, т. IV, Киото, 1964, 214 стр. 
а) Лаврентьевская летопись (текст, перевод и примечания). Продолжение; 

б) И. Я м а г у т и . Из Хронографа Георгия Амартола (перевод и примечания). Про­
должение; в) С. У э н о . Об описании Куликовской битвы; г) И. Я м а г у т и . Функ­
ции полной и краткой форм прилагательных и их соотношение в древнерусском 
языке; д) С. Х и с и я м а . Лекции по истории русского языка. 

X X X V I I . Кодаи росиякенкіо, т. V, Киото, 1964, 294 стр. 
а) Лаврентьевская летопись (текст, перевод и примечания). Продолжение (вместо 

С. Исидоя участвует в переводе К. Амано); б) Т. К у н и м о т о . Об Устюжской 
летописи; в) С. У э н о . Повести о мщении Ольги; г) С. У э н о . Об описании Кули­
ковской битвы. Продолжение; д) С. Х и с и я м а . Лекции по истории русского языка. 
Продолжение. 

X X X V I I I . Т. К у н и м о т о . Варяги сети дэнсэцу» но Руси (Русь в «Легенде 
приглашения варягов»). Критика норманистов. — Рицумэйкан бунгаку (Вестник фило­
логического факультета университета Рицумэйкан), 1964, № 6, Киото, стр. 559—578. 

X X X I X . Ё. Н а к а м у р а . Рец. на кн.: Б. Рыбаков. Древняя Русь. Сказания. 
Былины. Летописи. Изд. АН СССР, М., 1963 — Иккё ронсо, т. III, № 6, Токио, 1964, 
стр. 673—680. 


